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Por Daniel Soto

El racismo es un mal sufrido por 
los pueblos y ejercido por los 
poderosos. En Europa proviene de 

la edad antigua y se ha transformado, 
según el país donde se manifieste: 
en unos significa el rechazo a una 
minoría nacional, en otros le adjudican 
costumbres nocivas para la sociedad 
privilegiada. Hay Estados donde 
lo confunden con la incapacidad 
intelectual o con el culto de una religión 
ajena al entorno. Constituye una vieja 
doctrina que justifica la desigualdad 
social, la explotación y las guerras. 
Sus defensores olvidan que el hombre 
de Neardenthal, diseminado por el 
continente europeo, provino de África. 

Los juristas definen al RACISMO 
como terrorismo étnico, porque expresa 
violencia para atemorizar a los 
discriminados. Etnólogos, antropólogos 
y otros científicos lo consideran una 
ignorancia sobre el origen del hombre 
y en algunos países prohíben los 
libros de Charles Darwin. Artistas e 
intelectuales mitifican un estereotipo 
de la belleza, en detrimento de los 
restantes. Contrastan con las modelos 
exóticas, africanas, caribeñas o del 
sureste asiático exhibidas en las 
pasarelas parisinas. 

Ideólogos del siglo XX magnificaron 
el racismo retomando viejas teorías 

de filósofos mediterráneos. Esas ideas 
proliferaron en Francia en el siglo XVIII 
e influyeron sobre el comportamiento 
del Ku Kux Klan estadounidense. [1] Los 
nazis abarcaron en sus tesis conceptos 
biológicos y componentes bioquímicos 
para estimular la nefasta propaganda 
sobre la superioridad aria. Más 
reciente la xenofobia extendió el 
racismo y añadió nuevos repudios, esta 
vez contra los extranjeros. 

¡Hablemos del racismo! Nosotros, 
los herederos de Hatuey, Cuauhtémoc 
y Louverture no sentimos sonrojo en 
Ginebra ni escenificamos actuaciones 
teatrales premeditadas, porque 
sufrimos durante siglos interminables 
la discriminación, las comparaciones 
antropológicas, la expoliación y los 
condicionamientos. Pero hablemos, en 

¿Soy yo mejor que tu?
serio, del RACISMO y la XENOFOBIA.

Para muchos de nuestros 
compatriotas sin importar de que país 
vienen, NOSOTROS mejores que los 
otros, somos mejores que aquellos que 
no vienen de nuestro pequeño mundo, 
pero la xenofobia se agudiza al 
mezclarse con el racismo, si sos de tez 
clara, sos mejor que lo que no lo son, 
aunque aquel o aquella tenga mejor 
grado educativo mejor experiencia y 
una mejor actitud.

Esa tarudes viene de la ignorancia 
racista al someternos a la idea de 
que alguien es mejor que nosotros por 
tener ancestros Anglosajones o de color 
blanco, es una baja autoestima y auto-
discriminación, al creer que nosotros 
somos mejores porque tenemos color 
de piel más clara o nos coloreamos 
el cabello rubio, somos mejores que 
aquellos que no lo hacen es una 
estupidez y como tal nos ponemos en 
un plano de que siempre habrá alguien 
que nos ponga por menos basado en 
simplemente el color de nuestra piel; Si 
hacemos lo mismo con las personas por 
su nacionalidad si eres Estadounidense 
sos mejor que los otros, seguimos un 
proceso de auto-discriminación, y 
nosotros Latinos somos tan culpables 
por esta actitud como lo son los que nos 
humillan por ser quienes somos, y en 
realidad nos convertimos en los mismos 
racistas de los cuales nos quejamos.

Daniel Soto

Image needed here



Mayo, 2012 u Boletín 102    3Alcalde Mark Kruzan

Hace pocos días en casa de una 
amiga discutíamos sobre quienes se 
comportan peor, unos decían que los 
Mexicanos eran los peores porque no 
respetaban las leyes de este país y que 
siempre en los lugares donde vivían 
estaba sucio, claro que yo proteste 
y presente evidencias de que todos 
tenemos un poco de eso, pero luego 
una Mexicana dijo que los peores eran 
los negros porque hacían las cosas 
más horrendas y yo ¿pregunte como 
que? Me dijo matan sin remordimiento 
comento ella, yo dije ahh ¿como los 
cárteles en México? O ¿son los negros 
que han hecho eso? La conversación fue 
muy buena porque nos permitió a todos 
y todas a ver que estúpidos son nuestros 
argumentos para sentirnos superiores y 
discriminar a los demás.
Quiero agradecerle a Leyla Carrillo Ramírez, 
por su articulo Hablemos del Racismo, donde la 
primera parte de mi editorial fue tomado. 

Identificar los principios 
  en los que se deben basar las buenas prácticas

Nombrar y reconocer como 
problemas todos los tipos de 
racismo y xenofobia.
 
Documentar y hacer seguimiento 
del racismo y la xenofobia.
 
Identificar medidas legales y 
actuaciones eficaces, programas 
educativos y buenas prácticas.
 
Fomentar el papel de los 
medios de comunicación para 
promocionar el respeto de las 
culturas y el reconocimiento de la 
diversidad.
 
Reconocer la contribución de las 
personas inmigrantes en el ámbito 
económico, social y cultural.
 

La Amistad no tiene color

Diseñar los servicios públicos 
teniendo en cuenta las 
necesidades de la sociedad.
 
Fomentar los principios de 
respeto y diálogo, contemplando 
la diversidad cultural como 
enriquecedora.
 
Cambiar los estereotipos por la 
convivencia.
 
Considerar la inmigración como un 
fenómeno universal. Los europeos 
fueron inmigrantes. El argumento 
reflexivo: las sociedades de 
acogida actuales recuerdan la 
emigración.
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1ro de Mayo
Marcha por los trabajadores, Marcha por tus derechos
Saliendo de Sample Gates en IU Marchemos por Kirkwood  
hasta el antiguo edifico de la Corte
5:30 pm hasta las 7:00 pm
Te invita El Sindicato Internacional de los Trabajadores
 

Miércoles 02 de mayo 
Las Relaciones Saludables 
entre Adolecentes 
Karen Dees, DVN, ayudará a los adolescentes, de edades 11-18, 
aprender las diferencias entre las relaciones saludables  
y no saludables y abusivo.
6 a 7:30 p.m. 
Nora Escuela Primaria (Sala de la Comunidad) 
1000 East 91st Street, Indianapolis, IN 46240

Lunes 14 de mayo
MCCSC Noche Familiar Latina!
5:30pm - 7:00pm
• Entrentenimiento
• Comidas 
•  Diversion
Templeton Elementary
1400 South Brenda Ln.
registrate: ell.mccsc.edu
O llama: (812)-961-7500

The Bloomington Storytelling Project
The Bloomington Storytelling Project, WFHB, invita a miembros de 
la comunidad hispanohablante de Bloomington a participar de un 
episodio podcast de historias en español. The Storytelling Project 
cree que todos tenemos una historia que sorprenda para compartir 
con los demás, ¡incluyendo a usted mismo! Las historias se pueden 
grabar en dónde prefiera usted, a una hora que le conviene. Para 
participar de este proyecto o para más información, por favor 
mande un correo a storytelling@wfhb.org. 

¡Se Busca!
Personas dedicadas al progreso de la comunidad Latina en 
Bloomington y disponibles para colaborar con iniciativas nuevas
Reunimos el primer miércoles de cada mes de 5:30 a 6:30 
de la tarde
La Comisión de Asuntos Hispanos e Latinos
contacte a brittonm@bloomington.in.gov o 812.349.3860 
si estan interesados

Eventos de la Comunidad
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Anuncio 3. Suburbio Xenofobico, 
New York
Una ola de agresiones de carácter 
racista contra mexicanos se está 
registrando en un suburbio de Nueva 
York, indicaron ayer la policía y el 
Consulado de México, que están 
tomando medidas. La policía anunció 
que reforzó en 29 el número de 
patrullas en Staten Island (sur de Nueva York) la 
noche del martes al miércoles, tanto de agentes en 
uniforme como de efectivos en civil.
 
Anuncio 4. Anuncio canadiense por la agencia 
de publicidad BBDO en toronto que promociona 
un restaurante mexicano, el clasico estereotipo de 
sombrerudo.

Anuncio 5. Coca Cola anuncio raciste
Lanzada el mes de Junio de 2009 en plena “crisis 
porcina” para promocionar una de sus marcas 
derivadas en Inglaterra, Coca-Cola hizo una 
publicidad sobre “como obtener un asiento en el 
metro”. 

Según la tipología del afiche, un inglés puede 
obtener un asiento en el metro si “aparenta ser un 
mexicano”, vemos que hace referencia a la gripe 
porcina (A H1N1) por los pañuelos y una bolsa de 
nachos que dice OINK!!! en referencia al sonido del 
puerco. 
 La publicidad por supuesto no tiene límites, 
el anuncio es racista y discriminatorio, pero 
generalmente la publicidad es reflejo del sentir 
popular, mucha gente en el metro de diversos paises 
y esto es verídico se alejaba de personas de aspecto 
mexicano, a muchos le parecerá creativa e ingeniosa 
en México, aunque claro, no es lo mismo salir a 
europa y que te vean como la peste, que estar en  
tu casa riendote de un chiste que no debería  
darte gracia.

Anuncio 1. Texican Whopper de Burger King
esta publicidad racista 
hacia el pueblo mexicano, al 
promocionar una hamburguesa 
llamada Texican Whopper, 
realmente lamentable ya que 
en los carteles que ya circulan 
en varias ciudades europeas se 
muestra a un texano junto a un 
luchador vistiendo un sarape 
con la bandera y el Escudo 

nacional Mexicano; ambos emblemas nacionales que 
en nuestra idiosincracia son altamente respetados, 
lamentable en un país que si bien no desea seguir 
siendo racista lo es, y lamentable también que 
muestren una imagen del mexicano siempre con un 
sarape (sólo les faltó el sombrero y el caballo) que si 
bien son prendas que en algunos lugares de México 
aún visten algunos compatriotas con mucho orgullo, no 
es la imagen general de todos.

Racismo: Anuncios Racistas en USA
cielito lindo por Sandy Lopez

Con el ambiente politico anti-migrante, genera un racismo en contra de todos los que no 
somos americanos, los medios de comunicacion apoyan esta terrible corriente, aqui les 
dejo unas muestras de publicidad o pseudopublicidad.

Anuncio 2. Billboard anti aborto
Unas vallas publicitarias con mensajes en español e 
inglés contra el aborto, que han aparecido en distintos 
puntos de Los Ángeles, están siendo fuertemente 
criticadas por grupos latinos por considerarlas 
mentirosas y racistas.

Los anuncios, patrocinados por una organización 
latina conservadora, muestran la silueta de un niño, 
fotografías de bebés y de una mujer embarazada, 
y dicen: “El lugar más peligroso para un latino es el 
vientre de su madre”.
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Como Mayo es el mes de mejor salud al 
discurso y audición, les vamos a proveer 
información sobre las características de los 

trastornos del habla y lenguaje. 
Un “trastorno del habla o lenguaje” se refiere 

a los problemas de la comunicación u otras áreas 
relacionadas, tales como las funciones motoras 
orales. Estos atrasos y trastornos varían desde 
simples substituciones de sonido hasta la inhabilidad 
de comprender o utilizar el lenguaje o mecanismo 
motor-oral para el habla y alimentación. 
Algunas causas de los impedimentos del habla o 
lenguaje incluyen la pérdida auditiva, trastornos 
neurológicos, lesión cerebral, discapacidad 
intelectual, abuso de drogas, impedimentos tales 
como labio leporino, y abuso o mal uso vocal. Sin 
embargo, con mucha frecuencia se desconoce la 

causa.
Características: La comunicación 

del niño se considera atrasada 
cuando el niño está notablemente 
atrasado en comparación a sus 
compañeros en la adquisición de 
destrezas del habla o lenguaje. A 
veces el niño puede tener una mayor 
habilidad receptiva (comprensión) 
que expresiva (el habla), pero no 
siempre es así. Los trastornos del 
habla se refieren a las dificultades 
en la producción de los sonidos 

requeridos para hablar o problemas con la calidad 
de la voz. Estos se pueden caracterizar por una 
interrupción en el flujo o ritmo del habla como, por 

ejemplo, el tartamudeo o falta de fluencia. Pueden 
constituir problemas con la formación de sonidos, 
los cuales se llaman trastornos de la articulación 
o fonológicos, o pueden incluir dificultades con el 
tono, volumen, o calidad de la voz. Puede haber 
una combinación de varios problemas. Las personas 
con trastornos del habla pueden tener problemas 
para utilizar algunos sonidos requeridos para 
hablar, lo que podría ser síntoma de un retraso. 
Estos individuos pueden decir una palabra por 
otra o tener dificultad con pronunciar la “l” o la 
“r.” Puede resultar difícil comprender lo que dice 
una persona con un impedimento del habla. Las 
personas con trastornos de la voz pueden tener 
dificultad con el sonido de su voz.

Cuando se determina que un niño es elegible 
para la educación especial bajo la categoría de 
“trastornos del habla o lenguaje,” sus padres y 
el personal de la escuela trabajan juntos para 
desarrollar un Programa Educativo Individualizado 
(conocido como el IEP, por sus siglas en inglés) 
para el niño. El IEP debe incluir metas anuales, 
los servicios que el niño recibirá como parte 
de su educación especial (incluyendo servicios 
relacionados), y mucho más. NICHCY ofrece mucha 
información sobre el proceso de desarrollar el IEP 
que les puede ayudar a los padres a participar 
efectivamente en la educación de su niño, 
especialmente en conseguir los servicios especiales 
que su niño necesite.

Source: http://nichcy.org/espanol/discapacidades/
especificas/lenguaje

Indiana University Health Bienestar
Un Programa de Positive Link

Descanse en la Paz del Señor
Parte de  nuestra comunidad y amiga muy 
querida por muchos de nosotros, rogamos al 
Señor que le de paz a su alma y conforte a  
su hijo James Diego Asencio
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Por Jake Wright 
Secretariada del Condado, Linda Robbins 

Cualquiera que busque ayuda de la Oficina 
del Secretariado del Condado de Monroe, 
quien no habla Inglés ya tiene un rato más 

fácil el entendimiento con Language Line, un servicio 
de traducción de over-the-teléfono de la oficina del 
secretariado empezó a ofrecer en enero.

La Secretariado del Condado Linda Robbins dijo 
que cuando alguien está en su oficina solicitando 
ayuda, lo único que todos sus empleados tienen que 
hacer es marcar un número, y solicitar el 
idioma que se necesita traducir, y en un 
par de minutos están conectados. 
 El sistema ofrece más de 90 idiomas 
a los costos de 84 centavos por minuto 
paral español y $ 1.22 por minuto para 
todas las demás lenguas. El español 
es más barato porque es el que se 
utiliza más, Connie Smith, gerente de 
comunicaciones para el Departamento 
de Administración de Indiana, dijo. La 
oficina del gobierno también cubre el 
costo del servicio, no el público. 
 La mejor parte sobre el sistema, dijo 
Robbins, es el beneficio que proporciona 
el tiempo, especialmente para las personas que 
buscan una mejor protección. Antes de Language 
Line, la oficina de Robbins confiaba en alguien de la 
Universidad de Indiana, dijo, pero que podría tomar 
hasta unos pocos días para conseguirle. 
 “Si una mujer y sus hijos están siendo amenazados 
por un ex-novio, ella tiene que ser capaz de 
comunicarse tan rápidamente”, dijo Robbins. “Estas 
son necesidades que tenemos ahora. Y podemos 
dedicar ese tiempo a otras cosas cumpliendo de esta 
manera en una forma más diligente. “ 
 Aunque la oficina del secretariado acaba de 
recibir el sistema, el diputado fiscal en jefe Bob Miller 
dijo que su oficina ha tenido este sistema cerca de tres 
años. El estado de Indiana recibió propuestas de 13 
diferentes servicios de traducción en 2009, cuando se 
inició la búsqueda. 
 Las empresas les dio el total de puntos 15 sobre 
la base de una lista de requisitos que el Estado 

tenía, de acuerdo con la carta de recomendación del 
Departamento de la División de Administración de 
Adquisiciones. Language Line obtuvo un 11,92 y fue el 
único sistema en anotar más de 10 puntos, de acuerdo 
a la carta. 
 Para la fiscalía, Language Line se utiliza sobre 
todo para ayudar en los casos de la corte, dijo Miller, 
por lo que no está necesariamente al servicio de la 
persona interrogada. “No es algo que usamos mucho, 

Hablamos Español

       El aumento de  
poder utilizar la Línea  
de Idiomas”, dijo, “es  
un verdadero valor a 
nuestra oficina.

Linda Robbins

“
pero esto es mucho más conveniente porque nos 
puede atender atraves del teléfono”, dijo Miller.  
 La oficina del secretariado colabora estrechamente 
con la fiscalía y la Corte de Circuito Medio sobre los 
casos relacionados con órdenes de protección, dijo 
Robbins. Ella dijo que su oficina ha utilizado el sistema 
en un par de veces desde que fue implementado, 
pero cuando se utiliza, se puede decir el servicio 
contribuye a aliviar el estrés. 
 Si alguien no desea esperar a que un traductor 
de IU, por lo general y hacer lo mejor que pudieron, 
dijo. Ahora saben que todo va a ser correcto, dijo 
Robbins, y no hay que esperar para otra fecha. 
 “El aumento de poder utilizar la Línea de Idiomas”, 
dijo, “es un verdadero valor a nuestra oficina.” 
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